B PRONOUNCING AND READING MACEDONIAN:

AN INTERACTIVE TUTORIAL
Biljana Belamaric

Abstract. Vhe Lirst interaclive tutorial for teaching Macedoman propunciation
and reading was creafed in 2002-2003 as a technologically enhanced means of
alloviating the scarcity of pedagogical materials for Macedonian Janguags
instruclion ot a phonological and orthoprapbic level. The project was realized
arith the help of the Qlavie and Tiast Kuropoeai Resoutce Center, operated jointly
by the Tnivorsily of North Carolina at {hapel Hill and Toke University, and
wiih the technological guidance of Dr. Curt Ford at the University of South
Carolina. This article highlights sevoral features of the matorial, elaborating on
the pedagogical principles and the use of muliimedia 10 language learning on
which the tutorial 1s predicated. The highlighted teatures, 8 fow of which arc
Wustrated in several screenshots, include audio files of two native spcakers,
anirpations of the cursive letters of the alphabet, aatheqtic graphics and texis,
notes tor speakers of other Janguages, and others. The tutorial Is availabie for
download onbne at fihtlp:wa.mw,edmuhhiljamu“MKD futorial. himlk.

Beginning n ihe sgramer of 2002, the author, together with Pr.
Curl Tord, began work on {he project ol creaiing an imteractive
intorial for teaching Macedonian phonology and orthography.
The Macedonian tutorial was originally conceived merely 10
follow in the footsteps ol a tutorial for Rosnian/Croatian/Serbian
that was developed by DI Ford, but instead the 1wo futorials
contributed ideas to cach other, which resulted in the cnhance-
ment of both tutorials. For the Macedonian project, the author
contributed the text and Dr. Ford creaied the scripts for its
succassiul execution.

This paper aims 10 nresent and highlight many of the tea-
rures of the tutorial in light of recent developments and rescarch
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in the arcas of multimedia and computer-assisted language learn- 1

ing (CALL).
L. Purpose of the Tutorial

The interactive tutorial on Macedonian phonology and orthe.
graphy was created with the aim of presenting an authoritative
and technological ly enhanced means of alleviating the scarcity of
pedagogical materials for Macedonian language instruction on
the most basic phonological and orthographic level,

Finding resources for the teaching and studying of any less-
commonly-faught language (LCTL) is problematic, partly be-
cause therc is a scarcity of materials for teaching these lan-
guages, and partly because the materials that are available are
not up-to-date with technology and pedagogical “best practices.”
This shortage is exemplified in an nformat comparison of the
avatlability of materials for teaching Eunglish as a Second Lan-
suage (ESL) and for teaching Macedonian, An | nternet search
for the phrase “ESL tutorial” yieids approximately 293 results,
whereas for “Macedonian tulorial” approximately 40, all poin-
ing to the same wehsite ~www.worldlanguage.com>, which has
been transtated into 40 languages, and hence the 40 results all
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point to one sole resource for learning Maccdonian. Searching
for the phrase “teaching LSL” as opposed to “teaching Macedo-
nian” yields similar results - 16500 in the first case, and 42 ip
the second.

The problom of the scarcity of materials for studying Mace-
donian in particular is cven more apparent when we consider thai
4 person wanting to learn Macedonian by mcans of sclf-study
has very few choices: these include Christina Kramer’s book and
accompanying CD, Mucedonian Jor Beginning and Intermediate
Students, Kim Gareiss” instructional materials basced on the Magc-
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and East Ewopcan Language Resource Center (SEELRC). Other
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Wolverthampton indicate that amltimedia is more
any of the other language teaching tools by thems
bly because of the instant feedback and gratification providg
which support the learmner’s mterpretation of messages, and ste

ming from that, succoss may also be atiributed to (he gain iy
efficiency. Specitically,

EIVCS - po

The results of learnerg® performance on tasks showed
more cffoctive comprehension and recall while using
mullimedia than cither audio or videp plus pen and
paper. (Brett 189)

Kramer’s book iy accompanied by a CD-Rom cont,
some audio and video sources, but, gg 1 previously noted, the
main focus of the materialg s nol Macedonian phonology.

My survey of the availability and characteristics of the fools
for teaching Macedonian is not meant as a critique of those
already oxisting and revolutionary materials, but sj mply to show
thal this tutorial was conceived to il one of the gaps of instruc-
tional materials for Macedonian without infringing upon what
has already been done. In fact, it can be used i
OL'a$ 2 supplement to thesc materials,

The next question that has to be addressed is whether a need

e of instructional materig),

eived from pcopie searching
for this type of matorials for Macedonian, the answer is “yes.” In

the U.S. and Canada there are a handtul of institutions thay offer
Macedonian language instruction, and some only during ihe
Sununer or during alternaling years (University of Toron to, Unj-
versity of Chicago, University of North Carolina-Chapel 14 ilf,
Arizona State University and its Critical Languages Summer
Institute, and the Summer Workshop in Slavic, East European
aud Central Asjan Languages at Indiana University).” But there
are many cager lcarners of Macedonian_outside of these instig-

_—

Tam grateful to Elena Petroska for the information regarding Tadiana Unjver-
sity and the Cafule textbook mentioned in footnote 1.

aining
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ments alone. According to Paul Bretl, again, the sum is greater
than its parts. In addition, according to Australian cducator Brian
McCarthy nowadays “students are much more at home wilh a
keyboard, mouse, monitor, joy stick and floppy discs than they

are with pencil, paper, and books.” McCarthy continues to say
that

[Ht would be difficult for language tcachers not to be
aware of the extent lo which computers are used in other
subject arcas or to acknowledge their potcatial for per-
sonalized instruction and their capacity to focus learner
attention and to stimulate creativity and imagination,
(<www.cltr.ug.edu.au/oncal/72mear. htm>)

Furthermore, multimedia allows all types of leamers to be
engaged in whatever learning stralcgy is most natural for them.
Auditory Tearners can focus on audio, visual learners on 1mages,
animations, or video, and haptic or expcriential leamcrs can
interact with the material through wriling or recording software.
In designing the Macedonian tutorial as a multimedia resource
we have included clements that cater to each of these three
learning styles. The tutorial leaturcs pronunciation samples from
two native speakers, animations of letters and words, graphics, as
well as excreises where haptic [camers can praclice by doing.

Students of the less commonly taught langnages (LCTLs)
arc rarely afforded the opportunity to hear more than one spcaker
of the language, uunless they travel to the country wherc it is
spoken. And yet, according to Maxine Bskenazi, when training
pronunciation, a3 in the Macedonian lutorial for example, “learn-
ers must hear many different native models.” (Fskenazi 62) A
female lcamer may have difficulty imitating a low male voice
and a male learner may exhibit similar difficulty imitaling a high
female voice. Therefore “it is preferable to offer the user a
choice of voices to pick from.” (Eskenazi 73) Furthermore, vari-
ous spcakers may usc various dialects, and at times it is impor-
tant {o familiarize the leamer with how these dialcets sound.
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However, while these benefits of multimedia are significant,

1O resource s perfect and there age drawbacks, one of the most
obvious ones being that there are technological limitations, For
example, programs cannot give feedback to free speech and long
writing samples. This is not relevant for our tutorial, since these
elements are not within the scope of the project, Other disadvan.
tages, in particular financial ones are more relevant, Start up and
development costs for CD-Roms are ofiey quite significant, The
authors and developers of 1he Macedonian tutorial haye been
fortunate to have the project funded by the SEELRC at the Unj-
versity of North Caroling al Chapel Hill and Duke University.
For these reasons, free CD-Roms and lrec download from the
web are provided with the stipulation that the materig) 1s used for
educational purposes only. This ability is one of the most impor-
tant for the appeal of the tutorial to students world wide,

Other disadvantages of multimedia include ihe so-called
“variablc or invisibje” element and technical software problers,
The variable clement slems from the inability to predict the
amount of learning material included i a tworial In other
words, whilc the scope of 1 book is obvious, Judging by its thick-
ness before it is cven picked up; the same cannot be said about
the material on a CD-Rom. However, there are tools that can be
used to improve on this “invisibility.” The Macedonian tutoria)
has addressed this in several ways. A portion of the introduction
explains the structure of the tutorial and the menu features a de.
tailed index and scquence of elements covered, as can be seen in
iltustration 2, Furthermore, each lesson is constructed consisi-
ently; thercfore there is a predictable structure to the Jog
terms of the amount of materiq] presented. Such consister
facilitates more efficicnt learning,

sons in
1Y also
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items are olten copyrighted, and oflen with international materi-
als, copyright laws are not straightforward, to say the least. One
might think that because the tutorial is available for froe and is
not carning anyone profit, it is not subject to copytight provi-
sions. Llowever, rescarch has showed that this is not the case, For
this tutorial, we used two texts: a Macedonian folk tale and the
poem “Denovi” by the renowned Macedonian poct Koco Racin
(1908-1943). Both texts were approved for use because the first
was a folk tale, i.e., it is public domain, and the laticr was by a
poet who had passcd away more than 50 years ago, meaning that
it was also in the public domain. Translations of these works
could have been problematic from the standpoint of copyright
law, and thercfore we had (o utilize owr own translations. Copy-
right became an issuc for one of the cxercises at the end of the
tutorial, for which T wanted to use pictures and audio from
famous cultural and political personalitics in Macedonia, Even to
use their pictures, 1 had (o obtain permission by contacting these
people. | was indeed able to do so and would like to use this op-
portunity fo thank Milcho Manchevski and Vlatko Stefanovski
for their cooperation and support of this projcct.

3. Audience

The futorial is meant for a broad audience, meluding beginning
and iniermediate students of Macedonian with no background in
any other Slavic language, and students who have had experi-
ences with the phonology of other Slavic languages. The tatorial
draws on the previous knowledge of the latier group of students
by parallcling Macedonian phonological traits with those of Rus-
sian, Bosnian/Croatian/Serbian, and Bulgarian and by presenting
sinilaritics and diffcrences that may not be obvious even to ad-
vanced speakers of those languages. These features are ad-
dressed in notes that explain, for example, the differences of the
place of arliculation of the dental “d” in Russian as opposed to
Bosnian/Croatian/Serbian and Macedonian, of the palatals “¢”
and “d” in Bosnian/Croatian/Serbian as opposed to Macedonian,
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h is an cssential feature for the ctlec-

ratorial. Additionally, according 1o Rosangela
f language uiorials for Portuguese, it 18
their previous gram-
ages 1o the new
7 This view was also affirmed by Stephen Krashen’s
comprebensible ioput, 111, which
always be one increment higher than
8 The tutorial addresses thesc
grammatical knowledge of the

th the inclusion of notes for speakers of other lan~
ledge of cach lesson
For example, i
with two

learners wi
QUAECS, US well as by incorporating the know
in the subsequent lessons and in the ©XCICISes.
each lesson there are 6-7 letters introduced one by one,

serecns for gach letier:

1. A screen that features (he capilal and lowercase print
and cursive letter, with options to read a short paragraph
describing the sound/lctter; noting any peculiaritics, to
hear the pronunciation of the letter by the speaker(s), and

to see how the letter is formed 1n cursive;

2. A second screen with sample words that incorporatc
the letter in various positions of the word, with options
(o click on the words to hear them pronounced, as well
as to click on the “dictionary” icon and sce thelr

{runslation into En glish.

T posangela Silva, “(lomputcr—Aided Instruction of Foreign Languages: The
Case of Beginning Brazilian Portugucse,” papet presenicd at the National
Association for Scif Instructional Language Proprams
Washinpton, D.C., Oclober 1999,

® gephen D. Krashen, The Input Hypothesis: [ssues an
[ ongman, 1985}

(NASILP) confercnce,

d Implications (London:
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porates the knowledge of Previous units in the sample words
used on the sccond sereen for each letter. At the end of cach fes-
son there are audjo exercises like the one secn m ilustration 4.
Correct answers and feedback arc immediate and provided be-
fore moving on to another item. At the end, the user has the pos-
sibility to review the items that caused ditficulty. These prinei-
ples follow the practices of g lowing learners to work through the
EXercises as many times ag necded, focusing on the areas most in
necd of work, and always showing the learncrs the correct form
Or answer at the epd.®

The ability to seamnlessly incorporate Previous knowledge iy
one of the benefils of preparing materials for beginners — the
ntroductory mformation is nalurally used as a basis on which to
build forther. In thig tutorial, the intogration of segments culmj-
nates in the exercises af the end of the tutorial, which draw on alf
clements introduced throughout and integrate cultural informa.
tion, as can be scen in the cxamplic of a matching exercise be-
tween the pictures and ames of famous Macedonian cultural
personalities from a wide array of topical areas, such ag Krsie
Petkov Misirkov, Koco Racin, Biaze Koneski, Esma RedZepova,
Milco Mancevski and Vlatko Stefanovski. When clicking on the
picture, the name of the person is heard, which the learncr then

achieved, g baragraph appears where the learner can read abou(
the person’s life and s gnificance to Macedonian culture, _

Lastly, as can be seen in the illustrations provided through-
out the texi, the screen contains ouly that information im mediate-
Iy relevant to the task ag hand, with supplementary information
concealed but teadily available. This is knows as hypermediz
and is another current “best practice” in education,

? MeCarthy =www.cltrug.cdu.au/oncal V72mear htne-,
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Lfnldfj::: from a scl of lellers iniroduce
choos

{0 fill in the missing letter.

= student can
a lesson, where the \
S d, and then can

nd of %
ar the word pronounce

e lesson (by clicking and dragging)
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The tutorial 1 :
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the anthors and develop R el oslos e
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vestions. Flaving
gesiions £ instant feedback from

for free from the ; s
‘fj(:l flcamer,” and having the possibility
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the developers | i
pers 18 crucial for ace I
o S g accommodating the “studenis of the
Looking to the |
he ; cachi
e Lt imtf]uu-ure (?f u,acf;ung fangnages and particularl
Techaolory oo rglldglees with Silva when she points oﬁg
: piace teachers; but te: . ’
o moley sl 5, but teachers w :
% W;:_zdegi fl?il(m thg ones who don’t.”" The jntcr’::i;(:'uSe te(»h_"
e jmmc.[uili ' tp assist in that transition, The autht;r [“f’c e
el on o Macedonian phonology and ort iy th_f"-
g ol and helpful tool for all tcachers | b
S el acaers and learncrs that it

The author i

: g 0OF I8 g rice ¥ .
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